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В стат ье расс мат ри ва ют ся проб ле мы 
раз ви тия на вы ков ино я зыч ной спон тан ной 
ре чи сту ден тов – жур на лис тов на ос но ве 
от бо ра масс–ме дий ной лек си ки. Важ ным 
предс тав ля ет ся чет кое оп ре де ле ние всех 
тем и под тем изу ча е мо го ма те ри а ла. Ес
ли лек си чес кий ма те ри ал от би ра ет ся не 
толь ко по тра ди ци он ным схе мам и прог
рам мам, то на пер вый план выс ту па ет учет 
пси хо линг вис ти чес ких и экст ра линг вис ти
чес ких фак то ров обу че ния иност ран но му 
язы ку.

К лю че вые сло ва: ре че вая ком пе тент
ность, ком му ни ка ци я, ау тен тич ный 
текст, ме ди а речь, куль ту ро ло ги чес кая 
спон тан ная речь, бе зэк ви ва лент ная 
лек си ка, про фес си о наль ная ком му ни
ка ци я, ме ди а текст.

Т ра ди ци он но пре по да ва те ли от да ва ли 
пред поч те ние тем ино я зыч ным ме ди а
текс там, ме ди а дис кур сам, ко то рые предс
тав ля ли ин те рес с точ ки зре ния осо бен
нос тей анг лийс кой стан дарт ной лек си ки. 
Этим и об ъяс ня ет ся то обс то я тельст во, 
что в ос нов ном ау тен тич ные текс ты бы ли 
по воз мож нос ти адап ти ро ва ны, сок ра ще
ны. Нес тан дарт на я, бе зэк ви ва лент ная лек
си ка, не о ло гиз мы не ред ко бы ли упу ще ны 
или уп ро ще ны.

По вы ше ние уров ня ре че вой ком
пе тент нос ти сту ден тов–жур на лис тов 
ори ен ти ро ва но на двус то рон нюю при
ро ду текс та как про дук та и про цес са 
ре чет вор чест ва. С од ной сто ро ны, ре
че вая ком пе тен ция пред по ла га ет зна
ние сту ден тов о жан ро вых, сти лис ти
чес ких, грам ма ти чес ких, лек си чес ких 

приз на ках текс та. С дру гой сто ро ны, 
она пре дус мат ри ва ет ов ла де ние спо
со ба ми де я тель нос ти, фор ми ру ю щи
ми уме ния клас си фи ци ро вать текс ты, 
рас поз на вать их жан ро вые осо бен нос
ти, вы де лять сти лис ти чес ки е, лек си
чес кие при е мы, при ме ня е мые в текс
тах, оп ре де лять ти пы лек си ки и т.д.

От бор масс–ме дий ной лек си ки в 
про цес се раз ви тия уст ной спон тан ной 
ре чи тре бу ет уче та и тра ди ци он ных, 
и сов ре мен ных прин ци пов обу че ния 
лек си ке.

А. А. Ми ро лю бов, И. В. Рах ма нов, В. 
М. Цет лин в ка чест ве ос нов ных прин
ци пов от бо ра ре че во го ма те ри а ла вы
де ля ют сле ду ю щие прин ци пы: 

– се ман ти чес кий прин цип лек си ки, 
от ра жа ю щий на и бо лее важ ные по ня
тия (ис поль зу ет ся при чте нии ли те
ра ту ры или при ве де нии бе се ды на 
иност ран ном язы ке); 

– прин цип сти лис ти чес кой не ог ра
ни чен нос ти; 

– прин цип мно гоз нач нос ти; 
– прин цип сло во об ра зо ва тель ной 

цен нос ти (о бес пе чи ва ет вк лю че ние в 
ми ни мум в пер вую оче редь слов, спо соб
ных дать на и боль шее ко ли чест во про из
вод ных); 

– прин цип ст ро е вой спо соб нос ти (п ред
по ла га ет от бор ст ро е вых эле мен тов язы ка 
— пред ло гов, ар тик лей, со ю зов и др.); 

– прин цип час тот нос ти (пов то ря е мость 
слов в ли те ра ту ре); 

– прин цип иск лю че ния си но ни мов (из 
ря да отоб ран ных для пер во на чаль но го 
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спис ка си но ни ми чес ких зна че ний в ак тив
ный ми ни мум вы де ля ют ся толь ко те сло
ва, ко то рые при на и боль шей упот ре би
тель нос ти от ли ча ют ся нейт раль ност ью в 
сти лис ти чес ком от но ше ни и) (Ми ро лю бов, 
Рах ма нов, Цет лин, 1967: 46). 

В рам ках ком му ни ка тив ной ме то ди
ки от бор и ор га ни за ция масс–ме дий ной 
лек си ки по се ман ти чес ко му прин ци пу 
предс тав ля ет ся эф фек тив ным, пос коль ку 
спон тан ная речь пред по ла га ет уме ние вы
де лить клю че вые по ня тия или вес ти бе се
ды на иност ран ном язы ке. 

С пон тан ные текс ты мно го функ ци
о наль ны и для них ха рак тер ны раз ные 
сти ли, по э то му прин цип сти лис ти чес кой 
не ог ра ни чен нос ти мо жет быть ус пеш но 
ис поль зо ван в про цес се обу че ния спон
тан ной ре чи.

То же са мое ка са ет ся прин ци па мно гоз
нач нос ти, так как ме ди а речь дос та точ но 
слож ное яв ле ни е. 

Дос та точ но про дук тив ным предс тав ля
ет ся прин цип сло во об ра зо ва тель ной цен
нос ти, пос коль ку ме ди а речь изо би лу ет 
раз лич ны ми сло во об ра зо ва тель ны ми мо
де ля ми. То же са мое от но сит ся к прин ци пу 
ст ро е вой спо соб нос ти. 

По прин ци пу час тот нос ти исс ле до ва те
ли не толь ко вы де ля ют нейт раль ные сло
ва, но и вы яв ля ют не о ло ги чес кую лек си ку.

П рин цип иск лю че ния си но ни мов во 
мно гих учеб но–ре че вых си ту а ци ях не 
предс тав ля ет ся эф фек тив ным в том пла
не, что спон тан ную речь труд но раз ви вать 
на ос но ве ау тен тич ных ме ди а текс тов, от
ка зав шись от раз лич ной нес тан дарт ной, 
нейт раль ной или на ци о наль но– мар ки ро
ван ной лек си ки. 

Бо лее про дук тив ным предс тав ля ет ся 
под ход Дж. Ск рив не ра, раз ра бо тав ше го 
прин ци пы от бо ра лек си чес ко го ма те ри а ла 
в рам ках ком му ни ка тив ной ме то ди ки. Сог
лас но его под хо ду, сло ва: 

– долж ны быть свя за ны дан ным со бы
ти ем или мес том, где это со бы тие про ис
хо дит;

– долж ны при над ле жать од ним и тем 
же грам ма ти чес ким ка те го ри ям или об лас
ти ис поль зо ва ни я;

– долж ны быть ис поль зо ва ны для дос
ти же ния оп ре де лен ной це ли» (Scrivener, 
2005: 24). При ме ча тель но, что дан ные 
прин ци пы то же не мо гут счи тать ся уни
вер саль ны ми, пос коль ку в масс–ме дий ном 
дис кур се сло ва не всег да свя за ны с дан ным 
со бы ти ем, и на ру ше ние лек си чес ко го сос
та ва или грам ма ти чес ко го ст роя яв ля ет ся 
сво е об раз ным при е мом в жур на лис ти ке.

С точ ки зре ния раз ви тия ком му ни ка
тив ной ком пе тен ци и, ле жа щей в ос но ве 
раз ви тия ино я зыч ной спон тан ной ре чи, 
вы де ля ет ся под ход Е. И. Пас со ва, пред ла
га ю ще го сле ду ю щие прин ци пы от бо ра: 

•  ком му ни ка тив ность (на ли чие у ре
че во го об раз ца оп ре де лен ной за да чи го во
ря ще го); 

•  об раз цо вость (о бес пе че ние ст рук
тур ной сто ро ны ус во е ни я); 

•  час тот ность (час то та упот реб ле
ния сло ва в ре чи) (Пас сов, 1977: 45). 

Э тот под ход от ли ча ет ся тем, что ав тор 
в ка чест ве еди ни цы от бо ра пред ла га ет си
ту а цию и выд ви га ет прин цип ком му ни ка
тив нос ти. Е.И. Пас сов оп ре де ля ет глав ные 
за да чи для го во ре ния сле ду ю щим об ра зом: 

1) Сос тав ля ет ся по воз мож нос ти пол
ный спи сок си ту а ций в той сфе ре об ще
ни я, к ко то рой го то вят уча щих ся; 

2) Из сис те мы дан ной сфе ры вы де ля ют 
на и бо лее упот ре би тель ные ре че вые еди
ни цы и ус та нав ли ва ют ре че вые об раз цы 
всех уров ней; 

3) Ре че вые об раз цы расп ре де ля ют ся по 
си ту а ци ям в пос ле до ва тель нос ти, ко то рая 
за ви сит от раз лич ных фак то ров обу че ни я; 

4) Для каж дой си ту а ции от би ра ют ся 
лек си чес кие еди ни цы в за ви си мос ти от 
не об хо ди мос ти дейст вий в дан ной си ту а
ции (Пас сов, 1977: 62). 

Не ме нее важ ным яв ля ет ся со пос
та ви тель ный ана лиз ти по ло гии фор мул 
ре че во го эти ке та. В си ту а тив ном обу
че нии лек си ке очень труд но оп ре де
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лить гра ни цу меж ду пер вым и вто рым. 
Как из вест но, ре че вой эти кет – это сис
те ма пра вил ре че во го по ве де ния и ус
той чи вых фор мул веж ли во го об ще ни я,  
       яв ля ю щий ся функ ци о наль но–се ман ти чес
кой уни вер са ли ей. При этом прак ти чес кое 
осу ществ ле ние средст ва ми мас со вой ин
фор ма ции ре че во го эти ке та долж но про
из во дить ся с уче том сво е об ра зия ре че во го 
по ве де ни я, пра вил об ще ни я, обы ча ев и ри
ту а лов оп ре де лен но го ре ги о на или со ци у ма. 

Жур на лис ты долж ны пос ле до ва тель но 
изу чать раз го вор ну ю, не нор ма тив ную лек
си ку, пос коль ку они так или ина че име ют 
кос вен ное или пря мое от но ше ние к так 
на зы ва е мой «буль вар ной прес се». Раз лич
ные при ме ры из анг ло я зыч ной буль вар ной 
прес сы до ка зы ва ют, что для то го, что бы 
по нять и восп ро из вес ти масс–ме дий ные 
текс ты та ко го ха рак те ра, жур на лис ты 
долж ны пре о до леть труд нос ти грам ма ти
чес ко го, лек си чес ко го, сти лис ти чес ко го 
ха рак те ра.

О че вид но, что сту ден ты долж ны вы де
лить и пе ре вес ти те сло ва и вы ра же ни я, 
ко то рые яв ля ют ся яр ки ми при ме ра ми раз
го вор ной и прос то реч ной ре чи. Анг лийс
кие жур на лис ты ис поль зу ют в сво ей ре чи 
раз лич ные иди о мы, ка лам бу ры, пос ло ви цы 
и по го вор ки. Нап ри мер: 

Hit the beach оз на ча ет “вый ти, вы са
дить ся на бе рег; вы са дить де сант: Have 
you heard? We hit the beach this morning. (I. 
Shaw, ‘The Young Lions’, ch. 25). В дан ном 
кон текс те пе ре вод иди о мы не поз во ля ет 
по нять смысл пред ло же ни я. 

Для ее по ни ма ния нуж ны дру гие при
ме ры.

П роб ле ма сос то ит в их рас поз на ни и, 
пе ре во де и, ко неч но, ис поль зо ва нии в ак
тив ной ре чи.

Ши ро кое ис поль зо ва ние иных сти лис
ти чес ких средств, при е мов и фи гур ре чи, 
та ких как ги пер бо лы, ли то ты, об раз ные 
срав не ни я, ме та фо ры (в том чис ле раз
вер ну тые и «зас тыв ши е», лек си ка ли зо
ван ны е), ме то ни ми я, па ро ни ми чес кая атт

рак ция (о со бен но в рек лам ных текс тах), 
инос ка за ни я, эв фе миз мы и др. (ча ще ха
рак те ри зу ет ав торс кие ма те ри а лы, ком
мен та ри и, стат ьи и за мет ки на раз лич ные 
те мы и т.п.).

О че вид но, что толь ко на пер фор ма тив
ном уров не ре а ли за ции ре че вых на вы ков 
и уме ний мож но в долж ной ме ре ус во ить 
ре че вой эти кет. Зна ние пра вил ре че во го 
эти ке та, их соб лю де ние поз во ля ет че ло
ве ку чувст во вать се бя уве рен но и неп ри
нуж ден но, не ис пы ты вать не лов кос ти и 
зат руд не ний в об ще ни и. 

П ри от бо ре масс–ме дий ной лек си ки 
важ но учесть сти лис ти чес кую оп по зи цию 
— оп по зи цию меж ду нор мой и отк ло не
ни ем от не е. Поль зу ясь тер ми ном, пред
ло жен ным Ю. М. Ск реб не вым, здесь име
ет мес то оп по зи ция «меж ду тра ди ци он но 
обоз на ча ю щим и си ту а тив но обоз на ча ю
щим» (Ар нольд, 1981: 55). 

Как из вест но, ре а лии пе ре во дят ся с 
тру дом и счи та ют ся бе зэк ви ва лент ной 
лек си кой. Тер мин «бе зэк ви ва лент ная лек
си ка» в русс ко я зыч ной ли те ра ту ре впер
вые ста ли ис поль зо вать Е.М.Ве ре ща гин и 
В.Г.Кос то ма ров. По их мне ни ю, бе зэк ви ва
лент ной лек си кой яв ля ют ся «с ло ва, слу
жа щие для вы ра же ния по ня тий, от сутст
ву ю щие в иной куль ту ре и в ином язы ке, 
сло ва, от но ся щи е ся к част ным куль тур
ным эле мен там, т.е. к куль тур ным эле мен
там, ха рак тер ным толь ко для куль ту ры А 
и от сутст ву ю щим в куль ту ре В, а так же 
сло ва, не име ю щие пе ре во да на дру гой 
язык, од ним сло вом, не име ют эк ви ва лен
тов за пре де ла ми язы ка, к ко то ро му они 
при над ле жат» (Ве ре ща гин, Кос то ма ров, 
1983: 53). 

П ри обу че нии ино я зыч ной спон тан ной 
ре чи сле ду ет учесть то обс то я тельст во, 
что сту ден ты пре о до ле ва ют оп ре де лен ные 
сте ре о ти пы меж куль тур но го ха рак те ра. В 
этом пла не боль шое зна че ние име ют на ци
о наль но – пси хо ло ги чес кие ла ку ны. Нап ри
мер, ког да не сов па да ют ви ды куль тур ной 
сим во ли ки, ха рак тер ные для раз лич ных 
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эт но сов: «д ля япон цев лист ья па по рот ни
ка – знак по же ла ния уда чи в нас ту па ю щем 
го ду, а в русс ком узу се па по рот ник ас со
ци и ру ет ся со смерт ью, клад би щем» (Со ло
во ва, 2006: 3). 

С ту ден ты долж ны пос те пен но ус ва
и вать ки не си чес кие и ру тин ные ла ку ны. 
При изу че нии по ве ден чес ких ла кун, осо
бен но эф фек тив ны ми предс тав ля ет ся ис
поль зо ва ние ви де о ма те ри а лов в учеб ных 
це лях. Пра виль ная ин терп ре та ция жес тов, 
при ня тых в чу жой куль ту ре, име ет пер
во на чаль ное зна че ни е. Не ме нее важ ным 
предс тав ля ет ся проб ле ма обу че ния пра
виль но му и адек ват но му ре а ги ро ва нию на 
все воз мож ные ла ку ны бы то во го или ру
тин но го ха рак те ра. 

П рин ци пи аль но важ но вы ра бо тать 
спо со бы ус во е ния ла кун в учеб но–ре че
вых си ту а ци ях. В ме то ди ке пре по да ва ния 
иност ран ных язы ков су щест ву ют раз лич
ные под хо ды к пре о до ле нию раз ли чий 
двух куль тур. 

Ю. А. Со ро кин, И. Ю. Мар ко ви на вы де
ля ют два спо со ба пре о до ле ния куль тур ных 
ла кун: за пол не ние и ком пен са ци я.

Ком мен ти ро ва ние мо жет иметь учеб
ный ха рак тер. Ю. В. Ску га ро ва вы де ля ет 
два ос нов ных спо со ба ком мен ти ро ва ни я: 

–эн цик ло пе ди чес кий (со об ща ют ся 
конк рет ны е, точ ные све де ни я, за имст во
ван ные из сп ра воч ных ис точ ни ков);

– исс ле до ва тельс кий; ком мен та рий, 
сос тав лен ный та ким об ра зом, дол жен 
иметь линг вост ра но вед чес кий ха рак тер 
(раск ры вать на ци о наль ные осо бен нос ти 
восп ри я тия вне я зы ко во го фак та) (С ку га
ро ва, 2001: 13–14).

При обу че нии спон тан ной ре чи про
дук тив ны оба спо со ба. На на чаль ном эта пе 
эф фек ти вен эн цик ло пе ди чес кий спо соб 
ком мен ти ро ва ни я. На сред нем и прод ви
ну том эта пах сту ден ты с удо вольст ви
ем при ме ня ют исс ле до ва тельс кий спо соб 
ком мен ти ро ва ни я. 

П ри ис поль зо ва нии этих спо со бов важ
но раз ви вать фо но вые зна ни я, ко то рые 

предс тав ля ют «со во куп ность предс тав ле
ний о том, что сос тав ля ет ре аль ный фон, 
на ко то ром раз вер ты ва ет ся кар ти на жиз ни 
дру гой ст ра ны, дру го го на ро да» (Фе до ров, 
1983: 146). 

Ис хо дя из это го, не об хо ди мо пред ла
гать сту ден там ау тен тич ны е, ак ту аль ные 
текс ты, со дер жа щие мно го но вых тер ми
нов, ре а лий и не о ло гиз мов.

В этом пла не масс–ме дий ные текс
ты предс тав ля ют ся бо лее эф фек тив ным 
средст вом в про цес се ус во е ния ино я зыч
ной лек си ки.

Важ но, что бы сту ден ты изу ча ли спо со
бы об ра зо ва ния но вых слов в анг лийс кой 
масс–ме ди а, име ли чет кое предс тав ле ние 
о сло воп ро из водст ве, сло вос ло же ни и, кон
вер си и, сок ра ще ни и, что поз во ля ет оп ре
де лить тип сло во об ра зо ва ни я, до га дать ся о 
зна че нии сло ва в дан ном кон текс те.

Как из вест но, в сов ре мен ной ме то ди ке 
в рам ках ког ни тив ной линг вис ти ки в раз
ных обу ча ю щих кур сах для от бо ра слов 
соз да ют ся фрей мо вые сло вар ные стат ьи. 
Эти сло ва ри предс тав ля ют те ма ти чес ки 
отоб ран ные кон цеп ты. Оче вид но, что со
от ветст ву ю щий масс–ме дий ный кон цепт 
мо жет быть предс тав лен и стан дарт ны ми 
и нес тан дарт ны ми сло ва ми, фра за ми, иди
о ма ти чес ки ми вы ра же ни я ми. В этом пла не 
не ме нее важ ны ми предс тав ля ют ся не о ло
гиз мы: по тен ци аль ные сло ва и ок ка зи о на
лиз мы. 

Ис поль зо ва ние масс – ме дий ных текс тов 
в учеб ных це лях име ет ряд пре и му ществ, 
и не дос тат ков. Не сек рет, что в анг ло я зыч
ных СМИ вст ре ча ют ся не толь ко об раз цы 
стан дарт ной, но и нес тан дарт ной лек си ки. 
Все ча ще в масс–ме ди аль ных текс тах или 
ме ди а текс тах ста ло вст ре чать ся упот реб
ле ние жар го низ мов и сни жен ной лек си ки. 

Та ким об ра зом, при от бо ре лек си чес
ко го ма те ри а ла учи ты ва ют ся не толь ко 
тра ди ци он ные прин ци пы, но и дан ные 
ана ли за поз на ва тель ных, перс пек тив ных 
пот реб нос тей сту ден тов. 

П рин ци пи аль но важ но чет ко оп ре де
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лить все те мы и под те мы изу ча е мо го ма те
ри а ла. Ес ли лек си чес кий ма те ри ал от би ра
ет ся не толь ко по тра ди ци он ным схе мам и 
прог рам мам, то на пер вый план выс ту па ет 
учет пси хо линг вис ти чес ких и экст ра линг
вис ти чес ких фак то ров обу че ния иност
ран но му язы ку.

П ри осу ществ ле нии от бо ра про фес си
о наль но–о ри ен ти ро ван ной жур на листс кой 

лек си ки важ но чет ко оп ре де лить со от но
ше ние раз го вор ной, про фес си о наль ной и 
спе ци аль ной лек си ки, так как спон тан ная 
речь жур на лис та не мо жет сос то ять толь
ко из про фес си о наль ной или спе ци аль ной 
лек си ки. Раз ви тие уме ний ком по нент но го, 
фи ло ло ги чес ко го и дис кур сив но го ана ли за 
лек си ки яв ля ет ся важ ным ус ло ви ем обу
че ния спон тан ной ре чи.
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ԶԱՆԳ ՎԱ ԾԱՅԻՆ–Լ ՐԱՏ ՎԱ ԿԱՆ ԲԱ ՌԱ ՊԱ ՇԱ ՐԻ ԸՆՏ ՐՈՒԹՅԱՆ  
ՀԻՄ ՆԱԽՆ ԴԻ ՐԸ ՈՒ ՍԱ ՆՈՂ–Լ ՐԱԳ ՐՈՂ ՆԵ ՐԻ ԻՆՔ ՆԱ ԲԵ ՐԱ ԿԱՆ ԽՈՍ ՔԻ  

ՈՒ ՍՈՒՑ ՄԱՆ ԸՆ ԹԱՑ ՔՈՒՄ 
ԱԼ ԼԱ ՄԿՐՏՉՅԱՆ

Խա չա տուր Աբո վյա նի ան վան հայ կա կան 
պե տա կան ման կա վար ժա կան հա մալ սա րան, 

ռու սաց լեզ վի ամ բի ո նի դա սա խոս, մ.գ.թ.

Զանգ վա ծային–լ րատ վա կան բա ռա պա շա րի ընտ րու թյան գոր ծըն թա ցում ան հրա ժեշտ 
է հաշ վի առ նել ինչ պես ավան դա կան, այն պես էլ ժա մա նա կա կից բա ռա պա շա րի ընտ րու
թյան և ու սուց ման սկզ բունք նե րը, ինչ պես նաև ու սա նող նե րի ճա նա չո ղա կան, հե ռան կա
րային պա հանջ մունք նե րը: 

Սկզ բուն քային նշա նա կու թյուն ու նեն ու սում նա սիր վող նյու թի թե մա նե րը և են թա թե
մա նե րը՝ հաշ վի առ նե լով օտար լեզ վի ու սուց ման ար տա լեզ վա բա նա կան և հո գե լեզ վա բա
նա կան գոր ծոն նե րը: 

Լ րատ վա կան բա ռա պա շա րի ընտ րու թյունն իրա կա նաց նե լիս ան հրա ժեշտ է հս տա կո
րեն որո շել խո սակ ցա կան, մաս նա գի տա կան և հա տուկ բա ռա պա շա րի հա րա բե րակ ցու
թյու նը, քա նի որ լրագ րո ղի օտա րա լե զու ինք նա բե րա կան խոս քը չի կա րող բաղ կա ցած լի
նել մի այն մաս նա գի տա կան կամ հա տուկ, մաս նա հա տուկ բա ռա պա շա րից: 
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In the process of selecting mass–media vocabulary it is necessary to take into account both the 
traditional such as modern principles of selecting and teaching vocabulary and students’ cognitive, 
perspective needs.

The selection of the topics and subtopics of the teaching material are principally importance 
taking into account the extra–linguistic and psycholinguistic factors of teaching foreign languages.

In the process of selecting mass–media vocabulary it is necessary to clearly determine the 
correlation of colloquial, professional and special vocabulary as the foreign spelling of the journalist 
can not only be composed of professional or specific vocabulary.


